
Dr. Babiczky Béla orvos,költő 

 

Bevezetőként álljon itt egy gyermekkori kép a későbbi orvos - költőről, Babiczky Béláról.  Ez 

a fénykép jól kifejezi nehéz, de szép, értékes életét. A „fegyver” – két világháborút kellett 

átélnie; s a könyv – tanult, sokat olvasott, és írt prózai műveket, verseket, újságcikkeket, 

mindenfélét. 

 

Élete 

1897. augusztus 25-én született Szegeden. Meghalt 1969. február 16-án Esztergomban. Apja 

Babiczky Béla posta és távírda vonalfelvigyázó. Anyja Pomlényi Anna. Szülei elváltak, apja 

és mostohaanyja nevelték.  

Elemi iskolába Szeged – Alsóvároson járt, majd a szegedi Piarista Gimnáziumban tanult. 

Negyedik gimnazista volt, amikor egyik házi dolgozatát tanára Révész László, a dolgozat 

kiválósága miatt plagizálásnak vélte. 

Később Babiczky Béla erre így emlékezik: „Révész tanár úr egy óriási kérdőjelet rajzolt a 

dolgozat alá, mert nemhogy én nem írhattam azokat a sorokat, de aki írta is, az sem az utolsók 

közül való.” Ez volt Babiczky Béla első írói sikere. 

 



 

Ezután átiratkozott a szegedi Katolikus Tanítóképzőbe és ott tanítói és kántori oklevelet 

szerzett. Az első világháború kitörése után, érettségi előtt 1915 tavaszán önként jelentkezett 

katonának, és végigjárta az olasz és az orosz frontokat. Sebesülést is szenvedett. 



 

1918 júniusában Selmecbányán hadi érettségit tett. A háború után Debrecenben telepedett le, 

és megnősült. Felesége Kormos Irma Mária. 1919-ben fiuk született:Béla (1919-2004) 

 

Debrecenben hírlapíróként kezdett dolgozni. 1919-ben beiratkozott a budapesti 

orvosegyetemre, ahol 1921-ig tanult, majd 1921-től Debrecenben folytatta orvosegyetemi 

tanulmányait. Diplomáját 1925. május 30-án kapta meg. Tanulmányai közben az orvosi kar 

dékáni hivatalában fogalmazóként is dolgozott, a Felső Kereskedelmiben egészségtant 

tanított, sőt két félév jogot is hallgatott. 1921-1925 között Babiczky Béla orvostanhallgató 



közismert személy volt Debrecenben az újságok,a színház és a sport (labdarúgás a DEAC-

ban) világában. 

 

(a középcsatár) 

Első orvosi állását a Dunakanyarban kapta, Dunabogdány és Kisoroszi községek orvosa lett, 

Debrecenben ugyanis nem volt üres orvosi állás. 1952-ig itt működött. Debrecent fájó szívvel 

hagyta el. Elképzelt új életét versbe foglalva. 

 

 

Az én új életem 

Egy kis falu lesz a világom 

Valahol a hegyek mélyén 

Hol majd ölébe vesz az álom, 

S elringat az életem éjjén. 

 



Ott vár az új életem, 

Hová kivet a pénztelenség. 

Kék hegyek lesznek körülötte 

És a sötét reménytelenség. 

 

Művészet lesz majd benne élni 

Lelkemben a csodás nagy élet 

Zengő folyóját kis patakkal, 

S pipás füst-csönddel elcserélni. 

 

majd átjön a jegyző úr este, 

S áthozza nagy pohos hasát 

Főtisztelendő őszentsége, 

S tárgyalni kezdik a hazát. 

 

Én majd, ülök a karosszékben, 

S míg untat az ősbutaság, 

Veszek Neked Párisban Édes 

Arany cipőt, selyem ruhát. 

1925 

 

A második világháború idején Dr. Babiczky Bélát többször is behívták tartalékos katonai 

helyőrségi kórházba, sőt frontkórházi szolgálatra. 



 

(a katonaorvos) 

Orosz fogságból való hazatérése után folytatta orvosi munkáját Dunabogdányban.  

 

(a második feleséggel) 

Feleségétől elvált, újra nősült. Gyermekeik: Veronika (1944-), György (1945-2003). Az 1950-

es években állásából menesztették igaztalan feljelentés alapján. Hamarosan Esztergomban 

kapott állást, s nyugdíjba vonulásáig itt dolgozott először körzeti orvosként, majd, mint az 

SZTK ellenőrző főorvos. 



 

 

 

1967-ben agyvérzést kapott, a jobb oldala megbénult, de értelme ragyogó maradt. 

 

Megtanult bal kézzel írni, s verseit másolgatta, 1969. február 16-án bekövetkezett haláláig. 

 

 



 

 

Írói munkássága 

 

Az említett első sikernél korábbi is van. Babiczky Béla maga ír erről 10 éves korának egyik 

iskolai tényére emlékezvén: „Sikkasztást és okmányhamisítást követnék el, ha itt ki nem 

jelenteném, hogy már az első órán megkezdtem irodalmi működésemet. Lemásoltam A farkas 

és a róka című elbeszélést teljesen hiba nélkül.” Egy hagyatékból előkerült kézírásos 

feljegyzés szerint először nyomtatásban a Szegedi Naplóban jelent meg egy verse. 

 



A háború idején öt versét a Kalocsai Néplap (1916-1917) közölte. Debrecenben először 

névaláírás nélkül írt tudósítást a katonaotthonban 1918 szilveszterén tartott kabaréról a 

Független Újság és a Hírlap c. lapokban. (1919.jan.10) Kapcsolatba került a háborúból 

hazatért irodalmi érdeklődésű fiatal értelmiségiekkel, tanárokkal. orvostanhallgatóként 

munkatársa, majd szerkesztője lett a hetenként megjelenő Villám című debreceni élclapnak. 

Írásai ebben jórészt név nélkül vagy „Névtelen ember” álnéven, és névbetűiből alkotott 

rövidítésekkel, pl.: b.b, B…y, - y, bb.b., stb. szignálva jelentek meg. Ezek humoros prózák 

vagy könnyed versikék voltak. 

 



Ugyanitt neve aláírásával költői igénnyel írt verse is megjelentek. (1921-1922) Nyár- 

Asszonyom, Vén cimborám, Preludium, Nem az vagyok 

 

A Mátyás diák című élclapban is szerepeltek humoros írásai „Névtelen ember” aláírással 

1922-ben. 1923 – ban az ÁBÉCÉ valamint a Színház és Mozi című lapban is jelenetek meg 

írásai. Faragó József Babiczky Béla költő és kritikus társa és barátja így ír költészetéről 

(később az MTA tudományos kutatója), Babiczky Béláról és más rejtélyekről című írásában 

1921-ben: „ Babiczky verseinek száma légió, s csaknem mindegyikből kicsendülnek egy 

sokat szenvedett fiatal lélek panaszai. Legtöbbször Heine-re gondolok, ha verseit olvasgatom, 

anélkül, hogy Heinét utánozná. Néha  Maeterlich – szerű vízió tűnik a szemem elé, anélkül, 

hogy Maeterlich azt a távlatot meglátta volna. Van úgy úgy, hogy Paul Verlaine komor színeit 

látom, Verlaine pesszimizmusa nélkül. Juhász Gyula mindenről lemondó vergődése is 

eszembe jut egy-egy vers hatása alatt, de tudatos valótlanságot állítanék, ha kapcsolatot 

keresnék a kettő között. Általában Babiczky Béla skálája rendkívül gazdag. Megvan benne 

úgyszólván minden árnyalat a fehértől a feketéig, a halványzöldtől az ultravioláig. Egyetlen 

művész azonban mégis hiányzik nála. Ady kérlelhetetlen gőgjét, és szilaj haragját egyetlen 

versében sem tudom fölfödözni.” Pedig Ady volt Babiczky kedvenc költője, akiért ő is, mint 

sokan mások, rajongott. Rengeteg versét tudta fejből. „Külön kell megemlékeznem Mese 

című költeményéről, amelyben meglepően újszerű húrokat penget. Ebben a versben talált rá 

arra az útra, amelyen még senki sem haladt őelőtte. Olyan ez a vers, mint Hófehérke lehetett a 

vadon közepén valamikor. Mint egy kartonruhás, mosolygó bakfis, aki nem tud semmit a saját 

szépségéről.” 



Mese… 

 

Halott lányok a falevelek ősszel. 

A virágok meg hervadt szeretők. 

Járj köztük halkan, s meg ne érintsd őket! 

Kedvesek ők az Isten előtt. 

 

Meséld nekik a szép tündér időket 

Szőke hajaknak illatát meséld… 

Tavasz fuvalmát, nyár forró tüzét 

És egy lovagot, aki egyszer élt. 

 

Hol volt, hol nem volt, egyszer hajdanán. 

Selyem fodrok lebegtek a Dunán. 

Arany hajókon indult el az élet. 

Arany hajókon, s mégis semmivé lett. 

 

A debreceni fiatal költők Gulyás Pál és Juhász Géza fiatal tanárok körül az Ady-

asztaltársaságban gyűltek össze. (Tagjai voltak még: Babiczky Béla, a Benyovszky testvérek: 

Pál és László, Boda Ferenc, Király Tibor, Marschalkó Lajos és Harsányi László) Itt olvasták 

fel egymásnak írásaikat, és neves írókat is meghívtak előadás tartására. Ady Lajos (Ady Endre 

öccse) debreceni tankerületi főigazgató, aki gyakran felkereste az Ady-asztaltársaságot, Ady 

Endréről írt cikkében (Tiszántúli Hírlap, 1923.jan.30.) külön is megemlíti Babiczky Béla 

verseit. 

1923-ban Babiczky Béla „pályanyertes debreceni poéta” lett írja róla a Tiszántúli Hírlap. 

(1923 márc.21) 1924-ben a Kaszinó Kazinczy pályázatának is egyik nyertese Harsányi László 

mellett. 



 

(a fiatal költő) 

 





 

  

A verseket a Tiszántúli Hírlap és a Hajdúföld közölte.(1924.ápr.20) 1923-ban jelent meg 

Debrecenben egy az Ady-asztaltársaság által kiadott antológia „Viharban” címmel. Hét 

debreceni költő válogatott verseit gyűjtötte össze. Ebben Babiczky Béla 18 verse szerepelt. 

Az 1923-1925 közötti időben az Élet című folyóirat négy versét közölte. (A fekete madár – 

verses jelenet; Legyen csönd, Hol vagy arany szerelem? Alkonyi szimfónia) 1924-1926 

között a Tiszántúli Hírlap sorozatban közölte verseit, s a Debrecen című lapban is megjelent 

két verse. ( Hit 1924, Nirvana 1925) A Herczeg Ferenc szerkesztette Új Idők 1925-1926 

között két versét jelentette meg: A művész sorsa felhő és A szív. 



 

 



 

Később is küldött be verseket az Új Idők szerkesztőségébe, bár dicséretet kapott, de több 

versét nem közölték. Íme egy visszautasító levél 1932-ből. 

 

 

 



 

1927-ben az Egyetem című lap jelentette meg két versét. Ezek közül az egyik a Karácsonyéj a 

másik a Ki ringat el. 



 



 

 

 

Ezután az orvos költő Dunabogdányban csupán az asztalfióknak ír. Bár kísérletet tett 

kiadásukra 1942-ben a pestvidéki Nyomdánál Vácon. A nyomda válaszlevele. 



 

Ebből a tervből nem lett semmi. Nyilván a háború miatt. A háború utáni politikai helyzet sem 

kedvezett Babiczky Bélának. Magyarországon nem jelent meg több műve. De külföldön igen! 

 

 

 



Verseskötet német nyelven   

 

 

 

 

A második világháborút megelőző években egy német néprajzkutató és költő, Hellmut Drans-

Tychsen 1938 végén pár hónapot Magyarországon töltött. Több hétig a Dunakanyarban  a 

német és magyar nemzetiségű Dunabogdányban tanulmányozta a lakosság kultúráját. A  

községben Nagy Dénes tanító családjánál tartózkodott. Itt ismerkedett meg a község 

orvosával. Megtudta, hogy verseket ír. Nagy Dénes németül kiválóan tudó lányai segítségével 

kiválogatott egy csokrot németre való fordítás és publikálás céljából. A néprajzkutató és az 

orvos barátságot kötött, leveleztek egymással. 1940-ben Hellmut Draws- Tychsen 

közreműködése által közölték Babiczky Béla Fűzfa-vers alkotását Bécsben. Nyolc évvel 

később Lahr városka kulturális folyóirata is közölte ezt a verset. 



 



 

Ezekről akkor Babiczky Bélának nem volt tudomása, barátjával a háború alatt levelezésük 

megszakadt. Hellmut Drans Tychen a háború után megszerkesztette és megjelentette 

Babiczky Béla válogatott verseinek kötetét. (Ausgewahlte Gedichte von Béla Babiczky, 1953 

julius) A tizenkét verset tartalmazó kötet tiszteletpéldánya a kísérő levéllel együtt csak jóval 

később jutott el a szerzőhöz, mert Babiczky Béla Dunabogdányból elköltözött és az 1956-os 

forradalom is nehezítette a könyvnek a szerzőhöz való eljutását. A forradalom után ismét 

kapcsolatot teremtettek és Tyschen levélben azt írta, hogy tervezi verseinek új bővített 

kétnyelvű kiadását. A kötet 30 verset tartalmazott volna. A baráttól 1958. november 19-én 

érkezett Svájcból az utolsó levél. A néprajzkutató további sorsáról nincs információ Babiczky 

Béla hagyatékában.. 

 

 

 

Babiczky Béla prózája 

 

„Prózájából keveset olvastam, de az a kevés is elég, hogy a legnagyobb elismeréssel 

emlékezzem meg róla. Legnagyobb részük könnyed és szellemes, mint Karinthy krokijai. De 

mélyenjárók és gondolkodásra késztetők is akadnak köztük. Wilde Oszkárra és Tormay 

Cecilre gondoltam olvasásuk után.” (Faragó József) Prózai írásai is először a Villámban 

jelentek meg. Ezek között a Névtelen Ember levelei a Névtelen Asszonyhoz. Az egyikben így 

ír. (részlet) 



 



Az utolsó a Mese a Névtelene Emberről. Ebben a szerző magáról ír, mintha meghalt volna, s 

Barátja írna róla a Névtelen Asszonynak. 

 



Babiczky Béla másik levelezése az újság hasábjain Faragó Józseffel szintén figyelemre méltó. 

Ezek a levelek humorosak, szatirikusak és reagálnak a politikai, gazdasági, kulturális élet 

minden visszásságára, de főleg a debreceni térségre, de az egész világra is kitekintve. Egy 

példa: Faragó József úrnak a Chicagói Hírlap szerkesztőjének. 

 

 

 



Egy kis részlet a válaszlevélből: 

 



 

Egyik karcolata a „Korszakalkotó irodalmi hagyaték a Nagyerdőn. 

 

1924-ben jelenet meg a Tiszántúli Hírlapban A szent hazugság című írása önmagáról, a 

költészetéről, a világról, a szerelemről könnyed filozófiával telítve. Ebből való a következő 

néhány szép idézet: 



 



Az ördög és a gimnazista című írását is a Tiszántúli Hírlap közölte 1925. április 19.-én. 

Alcíme: Színes riport két részben, de tulajdonképpen ez egy rövid színdarab, mely négy 

jelenetből áll. Eljátszani nem igazán lehet, mert a szerző gondolatai, a környezet leírása éppen 

olyan fontosak, mint a párbeszédek. Kedvesség, humor és a valóság hatja át. Szereplők: a 

gimnazista, egy üveg bor, egy kék meg egy sárga virág, Calypso istenasszony és végül maga 

az ördög, aki lány (kék virág) és a gimnazista között szövődő szerelmet, az első csókot a bor 

segítségével megakadályozza. „ Mert a lány bátortalan, a gimnazista gyáva és mert az ördög 

örökké nyújtogatja olcsó kesztyűs kezét.” 

 

Utószó 

 

Dr Babiczky Béla orvos, költő hagyatékából még sok-sok vers, prózai mű került elő teljes 

vagy töredékes formában, rendszerint dátum nélkül. Sokszor a költő szalvétákra, 

receptlapokra írta gondolatait, verseit. Műgonddal dolgozott, sok az áthúzás, javítás, újra 

fogalmazás, mire a mű végleges formát kapott. Történetei, meséi változatosak, 

szórakoztatóak, sokszor humorosak illetve meghatóak voltak. „ A szent hazugságban élte 

hétköznapjait családja körében. És nagyon jó orvos volt. Betegeitől kapott hálás levelek 

tanúsítják ezt. Az esztergomi belvárosi temetőben nyugszik, a s dombról néz le a városra, 

mint egykor Babits Mihály az Előhegyről. 

/Az összeállítást Babiczky Vera a költő, orvos lánya készítette a hagyaték 

alapján 2016 tavaszán./ 

 

 

Versválogatás az életműből 

 

 

 



 


